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OVIDE DU REMEDE D’AMOURS

(56,121), couciet (61), touchiet (62), estet (271), commenchiet
(345)

metathesis involving -er- and -re- [8 57] couvreture (1075,
1101, 1379), Vregile (1252)

fall of lina + | + cons. [8 58] royame : heame (937-38)

absence of glide cons. [§ 61] engenree (517), amenrie (1038,
1058), tenra (1106), penray (1289), venra (1305), tenras (1660),
amenrir (1443), amenry (1568)

fem. def. art. le [§8 63] 153, 190, 724, 726, 727, 1132, 1721
and pron. obj. 719, 1063, 1066, 1072, 1080, 1083, 1107, 1489

ego > jou [§ 64] 1479 (postverbal as Gossen mentions); note
also gé (1367), g’ (1231)

fem. possess. adj. subject and oblique [8 67] se yre (500), te
semenche (621)

weakened form of the possess. adj > vo [8 68] vo (327)
strong perfects in -ui [8 72] j'euch (15,211)

weak forms of perfects in -ui [8§ 73] euist (264, 265, 276, 412),
peuist (369), reuisse (781), peuisse (782), deuist (995)

insertion of svarabhactic e in fut. of 3 and 4™ conj. [§ 74]:
vivera (322), averay, (343) perderoit / cuideroit (493-4),
prenderoiez (913), entenderont (1156), avera (1232), deveroit
(1571)

first pers. perf. in ch [§ 75]: vauch (317)

There are individual cases of reduction of unstressed e in
buvrage (87), reduction of ie in aligement (324), impf.3 of escrire
as escrisoit (95)

change of conjug. cueillier (418)
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INTRODUCTION

Versification

The rhymes are uninstructive phonologically. One notes the not
infrequent rhyming of apareillez : bataillez (99-100), bailliez :
apareilliez (107-8, 121-2), conseille : traveille (157-8, 455-6)
conseille : baille (237-8, 247-8, 1695—6) merveilles : bataillez
(1181-2)

‘rimes identiques’ of the permitted sort are: livre (97-8), despite
(477-8), paine (507-8, 797-8), paistre (637-8), demeure (739-
40), commans (771-2), demande (925-6), blasme (1029-30),
traitiés (1165-6), nombre (1207-8), voie (1325-6), affaire (1385—
6), rue (1647-8)

unacceptable ‘rimes identiques’ occasionally occur as the result
of scribal error (eyeskip): soubstenir (629-30), pourchiaux (889—
90)

Masculine rthymes account for 25% of the total and rich rhymes
for 45%.

Strong enjambement with a prominent rejet is found at lines
371, 1051, 1091, 1871, 369, 4651, 5271, 6871, 8551, 8731, 8871, 916f,
9271, 933f, 993f, 10051, 1226f, 12511, 12591, 1345, 1505f, 1536f,
15571.
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